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EPISODIO 12: LOS PADRES DE LA NOVIA (3) 

 

EJERCICIO #1: COMPRENSIÓN GENERAL 
Escucha el audio atentamente y responde las siguientes preguntas. 

1. ¿Por qué Waldo dice una oración antes del evento importante?   

2. ¿Qué le pide Waldo a Dios en su oración?   

3. ¿Cómo describe Waldo el momento que está por vivir?   

4. ¿Por qué Waldo rechaza su primer saludo, "Hola, Gracielita"?   

5. ¿Qué frase decide Waldo usar para saludar a Graciela? 

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________ 

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________ 

 

 

 

 

¡IMPORTANTE! 
Las respuestas aparecen al final de las actividades. ¡No las mires a menos que hayas 

respondido las preguntas previas! 
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EJERCICIO #2A: COMPRENSIÓN ESPECÍFICA 
Escucha y encuentra las diferencias entre el audio y el texto. Si encuentras 

este ejercicio demasiado difícil, trabaja en 2B. 

 

1. Waldo: 

j. 

Bueno, al igual que Rocky antes de su pelea con Apollo, una oración antes 

del gran evento. 

k. Dios, por favor, ayúdame en este momento tan especial. Sé que no soy 

demasiado religioso y que vengo a ti ahora y no regularmente, pero, por 

favor, ¡dame una mano! ¡Te pido que hoy sea mi día! Gracias.  

l. Bueno, voy a ir al momento más importante de mi vida. ¡Ojojó, jojó!  

m. ¡Ojojó, jojó! A ver, ¿cómo la saludo? 

n. ¡Hola, Gracielita! Hmmm… no, suena como si estuviera hablando con una 
niña… A ver…  

o. Hola, Graciela, préstale atención a este lugar. ¡Va a quedar en la historia 
como el que presenció nuestro primer encuentro!  

p. Hmmm… poético, pero… no sé… A ver: Hola, Graciela, ¡qué sorpresa verte! 
…No, no… sorpresa no. Es algo estudiado… Si es algo planeado, no puede ser 
una sorpresa… claro. ¡Elemental, Watson!  ¡Qué alegría conocerte al fin! Sí, 
sí. Me encanta…  

q. Hola, Graciela. ¡Qué alegría conocerte al fin!  
r. Ella ahí me responde, saludo a los padres… les digo algo original… A ver… 

¿qué podría ser? … ¡Claro! 
s. ¡Oh, no creía que tus padres eran tan jóvenes! ¡Parecen tus hermanos 

mayores! ¡Eso nunca puede salir mal!  
t. Ahora el plan: sacarla de la casa. Llego a las ocho, saludo, les digo que vamos 

al cine y que tenemos que apurarnos. Vamos al cine y luego… ¡que sea lo que 
Dios quiera! 
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EJERCICIO #2B: COMPRENSIÓN ESPECÍFICA 
Escucha y completa los espacios con las palabras que aparecen en el audio. Si 

no puedes comprender bien las palabras, trabaja en el ejercicio #2C. 

 
1. Waldo: 

j. 

Bueno, al igual que Rocky antes de su (1) __________ con Apollo, una oración antes 

del gran evento. 

k. Dios, por favor, ayúdame en este momento tan especial. Sé que no soy (2) _______ 

___________ y que vengo a ti ahora y no regularmente, pero, por favor, ¡dame una 

mano! ¡Te pido que hoy sea mi día! Gracias.  

l. Bueno, (3) __________ al momento más importante de mi vida. ¡Ojojó, jojó!  

m. ¡Ojojó, jojó! A ver, ¿cómo la saludo? 

n. ¡Hola, Gracielita! Hmmm… no, suena como si estuviera hablando con una niña… A 
ver…  

o. Hola, Graciela, préstale atención a este lugar. ¡Va a quedar en la historia como el 
que (4) __________ nuestro primer encuentro!  

p. Hmmm… poético, pero… no sé… A ver: Hola, Graciela, ¡qué sorpresa verte! …No, 
no… sorpresa no. Es algo (5) __________ … Si es algo planeado, no puede ser una 
sorpresa… claro. ¡Elemental, Watson!  ¡Qué alegría conocerte al fin! Sí, sí. (6) _____ 
__________ …  

q. Hola, Graciela. ¡Qué alegría conocerte al fin!  
r. Ella ahí me responde, saludo a los padres… les digo algo (7) __________ … A ver… 

¿qué podría ser? … ¡Claro! 
s. ¡Oh, no creía que tus padres eran tan jóvenes! ¡Parecen tus hermanos mayores! 

¡Eso nunca puede (8) __________!  
t. Ahora el plan: sacarla de la casa. Llego a las ocho, saludo, les digo que vamos al cine 

y que tenemos que apurarnos. Vamos al cine y luego… ¡que sea lo que Dios quiera! 

 

EJERCICIO #2C: COMPRENSIÓN ESPECÍFICA 

Usa la siguiente ayuda para completar los espacios de arriba. 

1) a. lucha b. encuentro c. combate 
2) a. un buen creyente b. muy espiritual c. el buen samaritano 
3) a. camino b. rumbo c. iré 
4) a. definió b. marcó c. brindó 
5) a. estipulado  b. programado c. planeado 
6) a. me gusta b. esa queda c. excelente 
7) a. halagador b. perturbador c. inquietante 
8) a. fracasar b. fallar c. resultar mal 
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RESPUESTAS 

EJERCICIO #1 

1. Waldo dice una oración antes del evento importante porque está nervioso y quiere  

    pedir ayuda para que todo salga bien.   

2. Waldo le pide a Dios que lo ayude en ese momento especial y que ese día sea su día,  

    reconociendo que no es un creyente habitual.   

3. Waldo describe el momento que está por vivir como el más importante de su vida.   

4. Waldo rechaza su primer saludo, "Hola, Gracielita", porque le parece que suena como si  

    estuviera hablando con una niña.   

5. La frase que Waldo decide usar para saludar a Graciela es: "Hola, Graciela. ¡Qué alegría  

    conocerte al fin!".   

 

EJERCICIO #2A, 2B y 2C 

1. Waldo: 

j. 

Bueno, al igual que Rocky antes de su (1) combate con Apollo, una oración antes del gran 

evento. 

k. Dios, por favor, ayúdame en este momento tan especial. Sé que no soy (2) un buen creyente 

y que vengo a ti ahora y no regularmente, pero, por favor, ¡dame una mano! ¡Te pido que 

hoy sea mi día! Gracias.  

l. Bueno, (3) rumbo al momento más importante de mi vida. ¡Ojojó, jojó!  

m. ¡Ojojó, jojó! A ver, ¿cómo la saludo? 

n. ¡Hola, Gracielita! Hmmm… no, suena como si estuviera hablando con una niña… A ver…  
o. Hola, Graciela, préstale atención a este lugar. ¡Va a quedar en la historia como el que (4) 

marcó nuestro primer encuentro!  
p. Hmmm… poético, pero… no sé… A ver: Hola, Graciela, ¡qué sorpresa verte! …No, no… 

sorpresa no. Es algo (5) planeado… Si es algo planeado, no puede ser una sorpresa… claro. 
¡Elemental, Watson!  ¡Qué alegría conocerte al fin! Sí, sí. (6) Esa queda…  

q. Hola, Graciela. ¡Qué alegría conocerte al fin!  
r. Ella ahí me responde, saludo a los padres… les digo algo (7) halagador… A ver… ¿qué podría 

ser? … ¡Claro! 
s. ¡Oh, no creía que tus padres eran tan jóvenes! ¡Parecen tus hermanos mayores! ¡Eso nunca 

puede (8) fallar!  
t. Ahora el plan: sacarla de la casa. Llego a las ocho, saludo, les digo que vamos al cine y que 

tenemos que apurarnos. Vamos al cine y luego… ¡que sea lo que Dios quiera! 
 

 

  

http://www.spanishlikeapro.com/


WALDO MICHAELS  

 

 

 

 

©2010-2025 Copyright Julio Foppoli – All Rights Reserved  

www.SpanishLikeAPro.com  

 TRANSCRIPT AND TRANSLATION 

1. Waldo: 

j. 

Bueno, al igual que Rocky antes de su 

combate con Apollo, una oración 

antes del gran evento. 

 

1. Waldo: 
j. 

Well, just like Rocky before his fight 

with Apollo, a little prayer before the 

big event.   

k. Dios, por favor, ayúdame en este 

momento tan especial. Sé que no soy 

un buen creyente y que vengo a ti 

ahora y no regularmente, pero, por 

favor, ¡dame una mano! ¡Te pido que 

hoy sea mi día! Gracias. 

 

k. God, please help me in this special 

moment. I know I’m not a good 

believer, and I come to you now and 

not regularly, but please, give me a 

hand! I’m asking that today be my 

day! Thank you.   

l. Bueno, rumbo al momento más 

importante de mi vida. ¡Ojojó, jojó! 

 

l. Alright, off to the most important 

moment of my life. Whoo-hoo!   

m. ¡Ojojó, jojó! A ver, ¿cómo la saludo? 

 

 

m. Whoo-hoo! Let’s see, how should I 

greet her?   

n. ¡Hola, Gracielita! Hmmm… no, suena 
como si estuviera hablando con una 
niña… A ver… 
 

n. Hello, Gracielita! Hmm… no, that 
sounds like I’m talking to a little girl… 
Let’s see…   

o. Hola, Graciela, préstale atención a 
este lugar. ¡Va a quedar en la historia 
como el que marcó nuestro primer 
encuentro! 
 

o. Hello, Graciela, pay attention to this 
place. It will go down in history as 
the one that marked our first 
meeting!   

p. Hmmm… poético, pero… no sé… A 
ver: Hola, Graciela, ¡qué sorpresa 
verte! …No, no… sorpresa no. Es algo 
planeado… Si es algo planeado, no 
puede ser una sorpresa… claro. 
¡Elemental, Watson!   
¡Qué alegría conocerte al fin! Sí, sí. 
Esa queda… 
 

p. Hmm… poetic, but… I don’t know… 
Let’s see: Hello, Graciela, what a 
surprise to see you! … No, no… not a 
surprise. It’s something planned… If 
it’s planned, it can’t be a surprise… 
of course. Elementary, Watson!   
What a joy to finally meet you! Yes, 
yes. That works…   

q. Hola, Graciela. ¡Qué alegría conocerte 
al fin! 
 

q. Hello, Graciela. What a joy to finally 
meet you! 

r. Ella ahí me responde, saludo a los 
padres… les digo algo halagador… A 
ver… ¿qué podría ser? … ¡Claro! 

r. Then she responds to me, I greet her 
parents… I say something flattering… 
Let’s see… what could it be? … Of 
course!   
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s. ¡Oh, no creía que tus padres eran tan 
jóvenes! ¡Parecen tus hermanos 
mayores! ¡Eso nunca puede fallar! 
 

s. Oh, I didn’t think your parents were 
so young! They look like your older 
siblings! That never fails!   

t. Ahora el plan: sacarla de la casa. Llego 
a las ocho, saludo, les digo que vamos 
al cine y que tenemos que apurarnos. 
Vamos al cine y luego… ¡que sea lo que 
Dios quiera! 
 

t. Now the plan: get her out of the 
house. I’ll arrive at eight, say hello, 
tell them we’re going to the movies, 
and that we need to hurry. We’ll go 
to the movies and then… let God 
decide!   
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